
La cabaña : traduction 

 

1. Viens à ma pauvre fermette qui t’adore et a la nostalgie de toi quand tu y 

manques. 

Viens, car le hamac t’attend, et les fleurs de basilic ne parfument pas sans toi. 

Viens donc mon amour car je suis triste.  

Sans toi il n’y a pas de soleil, sans soleil pas de lumière, sans lumière pas de foi, 

sans foi pas de Dieu. 

Le moulin à canne à sucre geint, le matin s’éloigne quand le soleil se cache. 

 

2. Si tu passes par ma fermette où pleure la canne à sucre avec des soupirs 

d’amour, 

Les fleurs s’ouvriront et les orangers en fleur donneront leurs parfums 

 

 

 

Note : couplet 2 mesure 9, il faut lire caña (canne à sucre) et non cana (cheveu 

blanc). 


